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	Cher Mauricio, *(traduction ci-contre)

L’ACAT-France (Action des chrétiens pour l’abolition de la torture) a appris votre histoire.

Dans le cadre de la journée des Nations-Unies pour le soutien aux victimes de la torture, l’Acat-France organise tous les 26 juin, « La nuit des veilleurs ». Cet événement nous donne l’occasion de vous écrire pour vous apporter soutien et prière. Nous avons pris connaissance de ce que vous vivez et sommes de tout cœur avec vous.   

Nous voulons aussi, par ce courrier vous dire toute notre sympathie. Gardez courage.

Bien fraternellement,
(Organisateur)

	Querido Mauricio, 
 
ACAT-Francia (Acción de los Cristianos por la Abolición de la Tortura) ha conocido tu historia. 

En el marco del Día de las Naciones Unidas en apoyo de las víctimas de la tortura, ACAT-Francia organiza cada 26 de junio «La noche de los vigilantes». Este evento nos brinda la oportunidad de escribirte para ofrecerte nuestro apoyo y nuestras oraciones. Hemos tomado conocimiento de lo que está pasando y estamos de todo corazón con usted.   

También queremos, a través de esta carta, expresarle toda nuestra solidaridad. Mantenga el ánimo.

Saludos fraternales,

…………………………………………
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